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Manitoba Regulation 54/93 amended

1 The Residency and Registration

Regulation, Manitoba Regulation 54/93, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 54/93

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la résidence et l'inscription,

R.M. 54/93.

2 Subsection 8(1) is amended

(a) by repealing clause (a.1); and

(b) in clause (b), by striking out "or (a.1)".

2 Le paragraphe 8(1) est modifié :

a) par abrogation de l'alinéa a.1);

b) dans l'alinéa b), par suppression de

« ou a.1) ».

Transitional — effect of this regulation

3 On the day this regulation comes into

force, the repeal of clause 8(1)(a.1) terminates 

(a) the deemed residency of all persons

referred to in that clause, and of their spouses,

common-law partners and minor children; and

Disposition transitoire — effet du présent

règlement

3 Au moment de l'entrée en vigueur du

présent  règ l ement ,  l ' abrogat ion  de

l'alinéa 8(1)a.1) :

a) d'une part, fait en sorte que la personne

visée à cet alinéa ainsi que son conjoint ou

conjoint de fait et ses enfants mineurs ne

soient plus réputés être résidents;
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(b) their right by virtue of that clause to

receive benefits under the Act.

b) d'autre part, retire à ces personnes le droit

de recevoir, en vertu de cet alinéa, des

prestations prévues par la Loi.

Coming into force

4 This regulation comes into force on

September 1, 2018.

Entrée en vigueur

4 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er septembre 2018.
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